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1 Mensaje de seguridad y uso correcto del Page
Editor

1.1 Definiciones importantes
Los tipos de mensajes que se muestran a continuación se refieren a la seguridad vital e
integridad física así como a la vida operativa apropiada del dispositivo.

¡PELIGRO!

¡PELIGRO! indica una situación de peligro inmediato que puede resultar en muerte o
lesiones graves si no se evita.

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA! indica una situación de riesgo que puede resultar en muerte o lesiones
graves si no se evita.

¡ATENCIÓN!

¡ATENCIÓN! indica una posible situación de riesgo que puede resultar en lesiones leves o
moderadas si no se evita.

¡AVISO!

¡AVISO! se utiliza para advertir sobre prácticas no relacionadas con lesiones personales.

Esta señal indica consejos y recomendaciones útiles, así como información para lograr un
funcionamiento eficiente y sin incidencias.
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1.2 Uso apropiado del dispositivo y de este manual

¡ADVERTENCIA!

SIGA LAS INSTRUCCIONES

Lea el manual completo y el resto de publicaciones relacionadas con las tareas que
hay que realizar antes de instalar, utilizar o realizar tareas de mantenimiento en este
equipo. Respete todas las instrucciones y precauciones de seguridad de la planta. En
caso contrario, podría sufrir lesiones personales y/o daños materiales.
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2 Introducción al Editor de página

2.1 Descripción de la aplicación
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La página de control (diagrama de línea única) se muestra después de presionar la
tecla »CTRL« en la HMI del dispositivo de HighPROTEC. Se puede sustituir por otro para
adaptarlo a su aplicación. En este contexto, es importante saber lo siguiente:

Observación: La línea única predeterminada que muestra el dispositivo de protección
después de un restablecimiento a los valores de fábrica se encuentra en el archivo HptPage,
en el CD que se proporciona con el producto. También se puede descargar desde la dirección
web impresa como código QR en una pegatina del dispositivo. En la mayoría de los casos,
puede usarla como plantilla y adaptarla a sus necesidades.

El Editor de página es el software que se utilizará para editar un archivo HptPage. Se trata
de una aplicación independiente que se añade a la instalación de Smart view. Es posible
iniciarla de la forma habitual, por ejemplo, a través del botón Inicio de Windows, aunque si
ya ha ejecutado Smart view, puede que sea mejor utilizar la opción [Tools (Herramientas) →
Page Editor (Editor de página)].

Si faltan DLL

Si Page Editor se niega a iniciar porque faltan DLL, su PC con Windows necesita tener
instalado el paquete “Visual C++ 2017 Redistributable (x86)”.
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Puede obtener este paquete en el área de descargas docs.SEGelectronics.de/vc_redist_x86,
o directamente de Microsoft.

2.2 Paneles de la ventana principal del Editor de página
Lienzo de la página (área de dibujo)

El lienzo de la página es el área de dibujo en el que puede situar cualquier símbolo, texto
o elemento de conexión. Es el área que representa la página de control (línea única) del
dispositivo de protección. Tiene exactamente la misma cantidad de píxeles que la pantalla
del dispositivo de protección. Todos los símbolos (mapas de bits, líneas y textos) situados
en el lienzo de la página se muestran exactamente con el mismo tamaño y en la misma
posición con que se mostrarán en la pantalla del relé de protección (“lo que ve es lo que
obtiene” o WYSIWYG). La barra horizontal ancha del margen inferior representa el espacio
reservado para las teclas.

Ventana de la biblioteca de símbolos

La ventana de la biblioteca de símbolos incluye un catálogo de símbolos disponibles y listos
para utilizarse en el lienzo de la página.

Todos estos símbolos vienen instalados con la aplicación Editor de página.

Ventana de símbolos del proyecto

Todos los símbolos que se utilizan en el lienzo de la página se encuentran en la ventana
de símbolos del proyecto. Cada símbolo utilizado aparece una sola vez en esta ventana,
ya que representa el símbolo como entidad abstracta y no una instancia del símbolo
explícitamente configurada.

Por ejemplo, si ha colocado dos transformadores de tensión en el lienzo, el símbolo
de transformador de tensión solo puede aparecer una vez en la ventana de símbolos
del proyecto.

Ventana de instancias

Todos los símbolos incluidos en el lienzo de la página se representan en la ventana de
instancias con sus correspondientes identificadores. Si ha creado seis líneas en el lienzo,
verá las seis líneas en la ventana de instancias. Si hace clic en cualquier instancia, esta
queda resaltada junto con el símbolo correspondiente del lienzo de la página. Aunque
también funciona del modo inverso: al hacer clic en cualquier símbolo del lienzo de la
página, se resalta la instancia correspondiente.

Al contrario que sucede en la ventana de símbolos del proyecto, en la que dos
transformadores de tensión aparecen como una sola entidad, en este panel aparecen
dos instancias de transformador de tensión.

Ventana de propiedades

Cuando se selecciona un símbolo, todas las propiedades de representación se muestran en
el panel de propiedades.

Puede editar los valores de representación a fin de mover, girar, cambiar la orientación de
un símbolo, o realizar otros ajustes en él, en el lienzo de la página.

Ventana de configuración

Este panel incluye las siguientes pestañas (elementos secundarios):

8 Page Editor PAGEED-1.7-ES-MAN

2 Introducción al Editor de página
2.2 Paneles de la ventana principal del Editor de página

https://docs.SEGelectronics.de/vc_redist_x86


• Device Models (Modelos de dispositivo): vista general de todos los modelos de•
dispositivo cargados Es posible cargar varios modelos de dispositivo y declarar uno
como “active” (activo) haciendo clic con el botón derecho del ratón. El modelo de
dispositivo activo determina qué símbolos y valores de configuración de símbolo
estarán disponibles en la ventana de la biblioteca de símbolos. El resto de modelos
de dispositivo (“inactivos”) solo se incluyen en la comprobación de compatibilidad.
El campo “Status” (Estado) indica en cada modelo de dispositivo si la página de
control creada (diagrama de línea única) es compatible con él.

• Compatibility Check (Comprobación de compatibilidad): tabla de compatibilidad•
entre todos los modelos de dispositivo cargados y todas las opciones de
configuración definidas de los símbolos.

• Notes (Notas): texto definido por el usuario para describir el propósito de la página•
de control que se está creando. Además, se pueden incluir aquí el número de versión
e información sobre el usuario final.

También hay dos botones en la ventana de configuración: »Page Test… (Prueba de página)
« y »Switching Device Order… (Orden de dispositivo de conmutación)«. Estos botones se
describen en sus correspondientes secciones:

• »Page Test… (Prueba de página):« consulte ╚═▷ “Paso 3: guardar la página de•
control”.

• »Switching Device Order… (Orden de dispositivo de conmutación):« consulte ╚═▷•
“Cambio de orden del conmutador en el Editor de página”.

El proceso de creación de una página de control consta de seis pasos que se detallan en ╚═▷
“4 Creación de una página de control”. También encontrará temas más avanzados en ╚═▷
“6 Temas avanzados”.

9Page EditorPAGEED-1.7-ES-MAN

2 Introducción al Editor de página
2.2 Paneles de la ventana principal del Editor de página



3 Páginas de control
El Editor de página es un software que permite crear y editar una página de control (línea
única) para dispositivos de protección de HighPROTEC. La página de control se muestra en
la HMI del relé al presionar la tecla »CTRL«.

El ejemplo de uso más habitual es crear un diagrama de línea única en la página de control
como representación monofásica del equipo eléctrico (dispositivos de conmutación, valores
medidos, valores de estado y símbolos estáticos).

Elementos de la página de control

Normalmente, la página de control muestra una línea única con la posición del interruptor y
de los dispositivos de conmutación. Pero también puede mostrar valores medidos, estados
y mapas de bits definidos por el usuario.

En el dispositivo de HighPROTEC, la página de control cuenta con un menú de control. Este
menú no se puede ver en el Editor de página. El Editor de página solo muestra un marcador
de posición al final de la página. El menú de la página de control del dispositivo se adapta
automáticamente a la página de control definida por el usuario. A través de este menú, es
posible operar los elementos de control de la página.

Se pueden colocar los siguientes elementos en la página de control:

• valores medidos,•

• valores de estado,•

• mapas de bits estáticos,•

• texto estático,•

• símbolos que deban configurarse (interruptores, conmutadores, etc.),•

• símbolos estáticos (condensador, transformador de corriente, etc.) y•

• elementos de conexión (por ejemplo, una barra colectora).•
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Fig. 1: Ejemplo de página de control en el Editor de página.
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4 Creación de una página de control
La creación de una página de control es un procedimiento de seis pasos:

• Paso 1: abra una nueva página de control [File (Archivo)/New (Nuevo)] y seleccione•
el modelo de dispositivo del dispositivo de destino.

• Paso 2: coloque y configure los símbolos (por ejemplo, un diagrama de línea única•
con símbolos y líneas de conexión).

• Paso 3: guarde la página de control en un archivo.•

Transferencia del diagrama de línea única en el relé de protección con Smart view:

• Paso 4: abra los ajustes de los parámetros del relé de destino en Smart view.•

• Paso 5: intercambie la página de control en los ajustes de parámetro.•

• Paso 6: envíe los ajustes de parámetro actualizados al dispositivo de destino.•

¡AVISO!

Tenga en cuenta que el archivo de página de de control puede transferirse al dispositivo
a través de Smart view, pero no puede volver a copiarse desde el dispositivo al PC.

Cuando Smart view guarda la configuración actual en un archivo *.HptPara, se incluye
siempre el diagrama de línea única que esté activo en ese momento. Asimismo, si carga
un archivo HptPara y lo transfiere al dispositivo de protección, se muestra el diagrama
de línea única que contiene.

Pero es importante tener en cuenta que esta operación no es posible del modo contrario:
no hay forma de recuperar el diagrama de línea única (en formato editable) activo en
ese momento desde el dispositivo de protección, así como tampoco es posible exportarlo
desde el archivo HptPara. Por lo tanto, se recomienda guardar todos los archivos que
encuentre, no solo el original desde el que empezó a trabajar, sino también cada archivo
creado como diagrama de línea única modificado. Hay un formato de archivo específico,
“*.HptPage”, que guarda un diagrama de línea única o “página” para volver a utilizarlo
posteriormente.

Paso 1: abrir una página de control

Opción 1: empezar desde el principio

Para crear una página de control, seleccione la opción [File (Archivo) / New (Nuevo)].

• Seleccione un modelo de dispositivo: El Editor de página le pedirá que seleccione el•
modelo de dispositivo del dispositivo de destino. Si aún no sabe cuál es el modelo de
dispositivo de su relé de protección, puede verlo mediante la HMI del relé o Smart
view. Encontrará ahí el modelo de dispositivo [Parám dispos / Versión] »DM-Versión«.
El modelo de dispositivo ofrece toda la información que necesita el Editor de página
para comprobar la compatibilidad de la página de control. Es posible cambiar el
modelo de dispositivo de destino más adelante.

• Tiene la opción de cargar más modelos de dispositivo para realizar comprobaciones•
de compatibilidad: vaya al menú [Configuration (Configuración) / Load Device
Model… (Cargar modelo de dispositivo)]. En la ventana de configuración, puede
ver si la página de control es compatible con el modelo de dispositivo cargado.
Los elementos incompatibles se mostrarán en la pestaña »Compatibility Check
(Comprobación de compatibilidad)«. Tras corregir todos los ajustes incompatibles

12 Page Editor PAGEED-1.7-ES-MAN

4 Creación de una página de control
 



o eliminar los símbolos incompatibles, la página de control cumplirá los requisitos
del relé de protección. Tenga en cuenta que solo pueden cargarse los modelos de
dispositivo que se instalan o cargan (desde dispositivos) en su ordenador.

Opción 2: abrir o editar una página de control existente (mediante plantillas)

• Para crear una página de control, seleccione la opción [File (Archivo) / Load•
(Cargar)].

• Dado que no es bastante con editar el lienzo de la página y debe habilitarse el•
Editor de página para comprobar la compatibilidad de uno o varios modelos de
dispositivo, es necesario especificar también el modelo de dispositivo de destino:
seleccione la opción [Configuration (Configuración) / Load Device Model… (Cargar
modelo de dispositivo)] para cargar el modelo del dispositivo de destino. En la
ventana de configuración, puede ver si la página de control es compatible con
el modelo de dispositivo cargado. Los elementos incompatibles se mostrarán en
la pestaña »Compatibility Check (Comprobación de compatibilidad)«. La página
de control debe configurarse para que sea compatible con el relé de protección
ajustando todos los ajustes que no sean compatibles o eliminando los símbolos que
tampoco lo sean.

Tenga en cuenta que solo pueden cargarse los modelos de dispositivo que se
instalan o cargan (desde dispositivos) en su ordenador.

Observación: La línea única predeterminada que muestra el dispositivo de
protección después de un restablecimiento a los valores de fábrica se encuentra
en el archivo HptPage, en el DVD que se proporciona con el producto. También se
puede descargar desde la dirección web impresa como código QR en una pegatina
del dispositivo. En la mayoría de los casos, puede usarla como plantilla y adaptarla a
sus necesidades.

Paso 2: colocar y configurar los símbolos

Símbolos disponibles:

Todos los elementos del lienzo de página se denominan “símbolos”, así como los elementos
de texto estáticos y las líneas de conexión. Estos son los tres tipos de símbolo: estático, de
indicación y de configuración.

Símbolos estáticos (p. ej., texto):

Estos símbolos son estáticos y no representan valores, estados o posiciones de
conmutación cambiantes.

Símbolos de indicación (p. ej., valores medidos, estados…):

Estos símbolos se actualizan de forma periódica. Los valores medidos y los estados se
muestran mediante símbolos de indicación.

Símbolos de configuración (p. ej., interruptores):

Estos símbolos interactúan con el dispositivo y mejoran las funciones del relé, además
de mostrar las posiciones de conmutación. La funcionalidad del relé puede modificarse
editando las propiedades de los dispositivos de conmutación; por ejemplo, cambiando la
propiedad “Controlled” (controlado). Cuando se elimina el dispositivo de conmutación de la
página de control, el relé perderá la funcionalidad asociada a este.

Identificador del símbolo (nombre del símbolo en el Editor de página):

A cada símbolo que se incluya en el lienzo de la página se le asignará un nombre de
identificador único (Line1, Line2, CurrentTransformer1, etc.). El usuario puede definir la
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cadena del identificador y cambiar este nombre por el que prefiera. Todos los símbolos
colocados en el lienzo de la página se mostrarán con su identificador de símbolo en la
ventana de instancias.

Colocar y configurar símbolos

• Símbolos de la biblioteca: arrastre y suelte el símbolo que quiera desde la ventana•
de la biblioteca de símbolos hasta el lienzo de la página. Puede cambiar la cadena
del identificador si fuera necesario, así como otros ajustes posteriormente.

• Símbolos del proyecto: arrastre y suelte el símbolo que quiera desde la ventana de•
símbolos del proyecto hasta el lienzo de la página. Puede cambiar la cadena del
identificador si fuera necesario, así como otros ajustes posteriormente.

• Elementos de texto: haga clic en “Text Tool” (Herramienta de texto) en la barra del•
menú. A continuación, haga clic en la posición deseada del lienzo de la página e
introduzca texto en el »cuadro de texto«. Puede cambiar la cadena del identificador
si fuera necesario,

Observación: Los dispositivos de HighPROTEC solo son compatibles con un conjunto
de caracteres fijo. Si usa caracteres incompatibles, se mostrarán como “?” en el
lienzo de la página.

• Líneas de conexión: seleccione “Line Tool” (Herramienta de línea) en la barra del•
menú para trazar los elementos de conexión.

Seleccionar símbolos

• Seleccione el símbolo en el lienzo haciendo clic en él.•

• Seleccione el símbolo en la ventana de instancias haciendo clic en él.•

Mover símbolos:

Opción 1

Puede mover un símbolo en el lienzo de la página con el ratón.

Opción 2

También puede mover un símbolo modificando las propiedades del símbolo.

• Seleccione el símbolo.•

• Edite las propiedades de representación del símbolo en la ventana de propiedades.•

Las propiedades de representación disponibles varían según el tipo de símbolo. A
continuación, se indican algunos ejemplos:

• Posición X e Y•

• Rotación•

• Cambio a posición vertical u horizontal•

• Ancho y alto del marcador de posición del símbolo•

Configuración de las instancias del símbolo:

La configuración del símbolo se realiza en una ventana emergente que aparece cuando:

• se crea el símbolo (arrastrar y soltar),•
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• se hace doble clic en el símbolo del lienzo y•

• se hace doble clic en el símbolo de la ventana de instancias.•

Configuración de símbolos estáticos (p. ej., texto):

Estos símbolos son estáticos. Lo único que puede configurarse en ellos es la cadena
de identificador.

Configuración de símbolos de indicación (p. ej., valores medidos, estados…):

Estos símbolos se actualizan de forma periódica. Los valores medidos y los estados se
muestran mediante símbolos de indicación.

Ejemplo: configuración de valores medidos:

Configuración de valores medidos — Seleccionar referencia:

Seleccione el valor de medición que quiera consultar. Los valores del cuadro desplegable
se ordenan del mismo modo que en Smart view (p. ej., [Operación / Valores medidos /
Voltaje] »VL31«).

No solo hay valores medidos en [Operación / Valores medidos], sino también valores
estáticos en [Operación / Estadíst.], valores de contador en [Operación / Núm. y DatosRev]
valores de estado en [Operación / Visualización del estado]

Configuración de valores medidos — Etiqueta:

Nombre del valor de medición que se mostrará en la página de control (p. ej., VL31).

Configuración de valores medidos — Valor de vista previa:

Este campo contiene un valor de ejemplo. Puede cambiar el valor o la unidad de este valor
para ver cómo quedaría la página de control durante la operación. Los cambios en este
campo no afectarán a lo que se muestre más tarde en la página de control.

Configuración de símbolos de configuración (p. ej., interruptores):

Estos símbolos interactúan con el dispositivo y mejoran las funciones del relé, además
de mostrar las posiciones de conmutación. La funcionalidad del relé puede modificarse
editando las propiedades del dispositivo de conmutación; por ejemplo, cambiando la
propiedad “Controlled” (controlado). Cuando se elimina el dispositivo de conmutación de la
página de control, el relé perderá la funcionalidad asociada a este.

Ejemplo: configuración de un interruptor

Name (Nombre): nombre del símbolo que se mostrará en el lienzo de la página (p. ej., QA1).

Casilla »Controlled (Controlado)«: seleccione esta casilla si el relé de protección puede
controlar el interruptor.

Casilla »Break Capability (Función de interruptor)«: seleccione esta casilla si el interruptor
es capaz de interrumpir la corriente de un cortocircuito.

Paso 3: guardar la página de control

Comprobación de compatibilidad

Antes de transferir la página de control a un dispositivo de destino, debe comprobar si la
página es compatible con su relé de protección. Esta comprobación de compatibilidad entre
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la página de control creada y el dispositivo de destino se determina mediante el modelo de
dispositivo cargado en el paso 1. Proceda como se indica a continuación:

• Compruebe el estado general en la ventana de configuración de la pestaña »Device•
Models (Modelos de dispositivo)«. Si el estado es OK (Correcto), siga con el paso
“Añadir notas – Añadir metadatos” (abajo). Pero si el estado indica algún problema,
siga este procedimiento:

• Seleccione la pestaña »Comprobación de compatibilidad«. Aquí puede ver qué•
símbolos o ajustes son incompatibles con su dispositivo de destino. Resuelva las
incompatibilidades (consulte la sección siguiente).

• Realice pruebas de validación para obtener información más detallada: Seleccione•
[Configuration (Configuración) / Page Test… (Prueba de página)] en el menú
principal. Se abrirá un nuevo cuadro de diálogo donde tiene que seleccionar »Run All
Tests (Ejecutar todas las pruebas)«. A continuación, obtendrá información detallada
sobre todas las incompatibilidades sin resolver.

Resolver incompatibilidades con el dispositivo

Dispone de las siguientes opciones para resolver incompatibilidades:

• Eliminar los símbolos incompatibles de la página de control•

• Ajustar la configuración de los símbolos al modelo de dispositivo activo•

• Añadir a la página de control todos los objetos de dispositivo de conmutación (p. ej.,•
interruptores) que requiera el dispositivo de destino

• Ejecutar de nuevo las pruebas de validación de página (consulte la sección anterior)•

Añadir notas – Añadir metadatos

Ahora debería añadir una descripción a su página de control en la pestaña »Notes
(Notas)« de la ventana de configuración. Recomendamos que añada el nombre del
autor, información de revisión, una descripción de los cambios, la fecha, el propósito y
algunas notas.

Guardar la página de control

Para guardar la página de control como archivo, seleccione la opción [File (Archivo) /
Save (Guardar)]. En caso de que aún haya incompatibilidades pendientes de resolver
entre la página de control y el modelo de dispositivo activo, aparecerá una advertencia.
Puede cambiar los ajustes incompatibles en primer lugar (consulte la sección anterior
correspondiente) o guardar la página de control incompatible. Tenga en cuenta que los
archivos de página incompatibles no pueden transferirse al dispositivo de destino.

¡AVISO!

Un archivo de página que no haya pasado las comprobaciones de compatibilidad no
podrá transferirse al relé de destino.
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¡AVISO!

En realidad, NO es el archivo de página de control el que se guarda en el dispositivo de
destino. El archivo de página no puede recuperarse desde un dispositivo de HighPROTEC
o un archivo de parámetros de HighPROTEC.

Se recomienda encarecidamente guardar los archivos de página de control.

Cuando todos los ajustes incompatibles y errores de validación se hayan resuelto, la página
de control estará lista para transferirse al dispositivo.

Paso 4: cargar o abrir el archivo de proyecto del relé

Abra el archivo de proyecto del relé de destino en Smart view. Esta operación puede hacerse
de las siguientes formas:

• Online: conecte el relé de protección al PC (consulte el manual de Smart view).•
Obtenga los ajustes de parámetro del dispositivo mediante Smart view.

• Sin conexión: cargue el archivo de configuración de proyecto del relé (*.HptPara).•

Paso 5: cargar la página de control en el archivo de proyecto

Para cargar la página de control (diagrama de línea única) en el archivo de proyecto del relé
(archivo de ajustes de parámetro):

⚙

1. ▷ En Smart view, seleccione la opción [Planif. de disp. (Planificación de dispositivos)].
2. ▷ Haga doble clic en la entrada »Control . Línea única« (“①” en el diagrama que aparece a

continuación) para abrir el cuadro de diálogo »Diagrama de línea única «.
3. ▷ Haga clic en el botón »Single-line Diagram… (Diagrama de línea única)« (“②” en el

diagrama de abajo).
▶ Se abrirá un diálogo para seleccionar archivos.

4. ▷ Seleccione su archivo HptPage.
▶ El cuadro de diálogo de edición muestra el archivo seleccionado (un nombre de archivo

sin la extensión “HptPage”), además de una vista previa. Si ha pasado con éxito
la comprobación de compatibilidad del Editor de página, la nueva línea única será
correcta, de modo que el campo »Mensajes de error de línea única« estará vacío.

5. ▷ Haga clic en »Aplicar« (“③” en el diagrama que aparece a continuación) para cerrar el
cuadro de diálogo de edición.

▶ El parámetro »Control . Línea única« se marcará como modificado (consulte la
descripción del token de estrella roja en el manual de Smart view).

6. ▷ Como sucede con cualquier cambio de parámetro, el paso final es transferir los cambios
al dispositivo de protección.
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Control . Línea única BusbarFeeder
Módulo . nom Valor
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Diagrama de línea única

Nombre de línea única:

Mensajes de error de línea única:

Aplicar Cancelar Ayuda

Diagrama de línea única...BusbarFeeder

QA1 SG Interrupción Controlad
Nombre TipoSG #
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IL1
IL2
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(local_remote)

IL3
QA1

0 A
0 A!
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T_

ZB
G
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Paso 6: transferir la nueva configuración al dispositivo de protección

Transfiera la nueva configuración del proyecto (incluida la página de control o la línea única)
al relé de protección:

• Conecte el dispositivo al PC.•

• Transfiera todos los parámetros al dispositivo (tecla »F7« o seleccionando el•
elemento de menú [Device [Dispositivo] / Transfer all parameters into the device
[Transferir todos los parámetros al dispositivo]]), o bien los ajustes modificados
(»CTRL« + »F7« o la opción de menú [Device [Dispositivo] / Transfer only modified
parameters into the device [Transferir solo parámetros modificados al dispositivo]]).
Para obtener más información, consulte el manual de Smart view.
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5 Control de Conmutador
Representación de un conmutador en el Editor de página
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#(Version_k) #(SCADA_Config_Tool_TextConf_Remark_k)#(SCADA_Config_Tool_TextConf_Status_k)

NotesCompatibility CheckDevice Models
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Fig. 2: Ejemplo de página de control, con el circuito señalado.

Aunque siempre aparece un conmutador usando una representación fija en el Editor
de página, con un signo de exclamación “!” a un lado, este símbolo incluye varias
representaciones: una para el conmutador cerrado, otra para el conmutador abierto, y
otra para las posiciones intermedia y de fallo.

Una vez que la línea única se ha transferido al dispositivo de protección, se muestra el
conmutador usando la representación de acuerdo a la indicación de posición configurada.

#(General_Control_Open_k)

HP
T_

ZB
Z

IL1
IL2

0.000 A
Local

IL3
QA1

0.000 A
0.000 A

Fig. 3: Ejemplo de página de control, con el circuito en posición cerrada.

#(General_Control_Open_k)#(General_Control_Close_k)

HP
T_

ZB
Y

IL1
IL2

0.000 A
Local

IL3
QA1

0.000 A
0.000 A?

Fig. 4: Ejemplo de página de control, con el circuito en posición de fallo (o improbable).

19Page EditorPAGEED-1.7-ES-MAN

5 Control de Conmutador
 



#(General_Control_Close_k)

HP
T_

ZB
X

IL1
IL2

0.000 A
Local

IL3
QA1

0.000 A
0.000 A

Fig. 5: Ejemplo de página de control, con el circuito en posición abierta.

Conmutador con la propiedad “Break Capability” (Función de interruptor)

En cada conmutador, puede definir en el Editor de página la propiedad “Break Capability”
(Función de interruptor). Si está definida, declara que el conmutador es un interruptor, que
es capaz de desconectar corrientes de fase en caso de que se produzca una desconexión
de protección.

Por lo tanto, el dispositivo de protección hace que el gestor de desconexiones esté
disponible solo para conmutadores con función de interruptor. Consulte también ╚═▷
“Paso 2: colocar y configurar los símbolos”. Y, para obtener información sobre el gestor
de desconexiones, consulte el capítulo “Control” del manual técnico del dispositivo
de protección.

¡AVISO!

Los dispositivos HighPROTEC requieren que el primer dispositivo de conmutación, »SG[1]
«, tenga la propiedad “Break Capability” (Función de interruptor) definida, ya que es
el conmutador al que el comando de desconexión de protección se dirige de forma
predeterminada.

Una página de control sin función de interruptor para »SG[1]« no pasará la evaluación de
compatibilidad en el Editor de página.

Conmutador “Controlled” (Controlado)

En cada conmutador, puede definir en el Editor de página la propiedad “Controlled”
(Controlado). Si se define, el dispositivo de protección podrá ejecutar comandos de
conmutación manuales para el conmutador.

Si no se define esta propiedad, pero sí se define “Break Capability” (Función de interruptor),
se podrá seguir usando el conmutador para comandos de desconexión de protección. Sin
embargo, no estará disponible para operaciones de conmutación manual.

Si no se definen “Break Capability” (Función de interruptor) ni “Controlled” (Controlado), el
conmutador solo se supervisa. Es decir, el estado o la posición están disponibles, pero el
dispositivo de protección no los usará activamente

(consulte también ╚═▷ “Paso 2: colocar y configurar los símbolos”).

Cambio de orden del conmutador en el Editor de página

La información de este capítulo solo es relevante para aparatos con más de un dispositivo
de conmutación.
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Normalmente, los dispositivos de conmutación configurados aparecen con los nombres
asignados por el usuario. Aparecen del mismo modo en la interfaz HMI del dispositivo
protector y en los cuadros de diálogo de Smart view.

En cambio, los nombres de dispositivo de conmutación no aparecen igual en los protocolos
de SCADA. En estos protocolos, se desconocen los nombres definidos por el usuario, por lo
que solo aparece el número del conmutador.

Por lo tanto, el Editor de página permite cambiar la asignación a un número de
conmutador concreto: Seleccione la opción [Configuration (Configuración) / Switching
Device Order... (Orden de dispositivo de conmutación)].[] El atajo de teclado es »F6«. Se
abre un cuadro de diálogo con todos los dispositivos de conmutación configurados y sus
correspondientes números. Una vez seleccionado el dispositivo, puede usar los botones »Up
(Arriba)« y »Down (Abajo)« para cambiar el orden.

¡AVISO!

Debido a los requisitos de la aplicación, el dispositivo de conmutación número 1 debería
funcionar como interruptor. En cambio, puede asignarse un tipo aleatorio a los otros
dispositivos, si los hubiera.

Smart view comprueba la asignación de un número de dispositivo de conmutación a un tipo:
se muestra una advertencia en caso de que la transferencia de la página de control definida
por el usuario cambie el tipo de dispositivo de conmutación de alguno de los números. Esta
advertencia puede confirmarse si la modificación del tipo de dispositivo de conmutación se
ha hecho a propósito.
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5.1 Ajustes en el dispositivo de protección
Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Ajustes en el menú de dispositivo [Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]:

• »Aux ON« — El CB está en posición ON si el estado de la señal asignada es•
verdadero (52a).

Excepción: Para Parte de conmutador con conexión a tierra del “conmutador de tres
posiciones”, esto se denomina: »Aux GROUND« — El conmutador está en la posición
de toma a tierra si el estado de la señal asignada es verdadero.

• »Aux OFF« — El CB está en posición OFF si el estado de la señal asignada es•
verdadero (52b).

Excepción: Para “Combinación de desconectador-conexión a tierra”, esto se
denomina: »Aux GROUND« — El conmutador está en la posición de toma a tierra
si el estado de la señal asignada es verdadero.

• »Listo« — El interruptor está listo para funcionar si el estado de la señal asignada es•
verdadera. Esta entrada digital la pueden usar algunos elementos de protección (si
están disponibles en el dispositivos) como el Reenganchador Automático (RA), p.ej.
como señal de desencadenamiento.

• »Quitado« — El interruptor extraíble está Extraído•

Ajuste de temporizadores de supervisión

Ajustes en el menú de dispositivo [Control / SG / SG[x] / Ajustes generales]:

• »t-Move ON« — Tempo para mover a la Posición ON•

• »t-Move OFF« — Tempo para mover a la Posición OFF•

Asignación de comandos a relés de salida

Solo disponible si el conmutador se ha definido como “Controlled” (Controlado) en el Editor
de página (consulte ╚═▷ “Conmutador “Controlled” (Controlado)”).

Ajustes en el menú de dispositivo [Parám dispos / Salidas bin / SD ran. Xx / SD y]:

• »Asignación 1« … »Asignación 7«, por ejemplo, para el conmutador número 1•
configurable como “SG[1] . Cmd ON” / “SG[1] . Cmd OFF”

Consulte el capítulo “Control” en el manual técnico del dispositivo de protección.

Opcional: Comando externo de apertura/cierre

Solo disponible si el conmutador se ha definido como “Controlled” (Controlado) en el Editor
de página (consulte ╚═▷ “Conmutador “Controlled” (Controlado)”).

Ajustes en el menú de dispositivo [Control / SG / SG[x] / Ex Cmd ON/OFF]:

• »SCmd ON« — Conmutando Comando ON; p.ej., el estado de la Lógica o el estado de•
la entrada digital

• »SCmd OFF« — Conmutando Comando OFF; p.ej., el estado de la Lógica o el estado•
de la entrada digital
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Consulte el capítulo “Control” en el manual técnico del dispositivo de protección.

Interbloqueos

Solo disponible si el conmutador se ha definido como “Controlled” (Controlado) en el Editor
de página (consulte ╚═▷ “Conmutador “Controlled” (Controlado)”).

Ajustes en el menú de dispositivo [Control / SG / SG[x] / Interbloqus.]:

• »RevZo ON1« … »RevZo ON3« — Revestimiento de Zonas del comando ON (por•
ejemplo, se rechazan los comandos de cierre si la señal asignada está activa).

• »RevZo OFF1« … »RevZo OFF3« — Revestimiento de Zonas del comando OFF (por•
ejemplo, se rechazan los comandos de apertura si la señal asignada está activa).

Consulte el capítulo “Control” en el manual técnico del dispositivo de protección.

Gestor de desconexiones (asignación de comandos de desconexión)

Solo está disponible si la propiedad “Break Capability” (Función de interruptor) se ha
definido para este conmutador en el Editor de página.

Ajustes en el menú de dispositivo [Control / SG / SG[x] / Gestor Int.]:

• »Cmd Off1« … — Comando Off para el Interruptor si el estado de la señal asignada•
es verdadero.

• »t-CmdDes« — Tiempo de espera mínimo del comando OFF (interruptor, seccionador•
de carga)

• »Bloq.« — Define si el comando de desconexión está bloqueado.•

• »Conf CmdDes« — Confirmación del comando de desconexión•

Consulte también ╚═▷ “Conmutador con la propiedad “Break Capability” (Función de
interruptor)”, ╚═▷ “Paso 2: colocar y configurar los símbolos” y el capítulo “Control” en
el manual técnico del dispositivo de protección.

Opcional: Conmutación sincrónica

Solo está disponible si la propiedad “Break Capability” (Función de interruptor) se
ha definido para este conmutador en el Editor de página, y solo para dispositivos con
el módulo »Sinc«.

Ajustes en el menú de dispositivo [Control / SG / SG[x] / Conmutac. sincrónica]:

• »Sincronismo« — Sincronismo•

• »t-SupervMáxSinc« — Temporizador de ejecución de sincronización: Tempo máximo•
permitido para el proceso de sincronización después del inicio de un cierre. Se usa
solo para el modo de trabajo GENERATOR2SYSTEM.

Consulte los capítulos “Control” y “Sinc – Comprobación de sincronización” en el manual
técnico del dispositivo de protección.

Opcional: Desgaste del conmutador

Consulte el capítulo “Desgaste del conmutador” en el manual técnico del dispositivo
de protección.
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Manipulación manual de la posición del conmutador

En caso de contactos de indicación de posición defectuosos (contactos Aux) o cables
rotos, la indicación de posición como resultado de las señales asignadas puede
manipularse (modificarse) manualmente, para conservar la capacidad de cambiar el
conmutador afectado.

Se encuentra disponible en el parámetro de ajuste de dispositivo [Control / SG / SG[x] /
Ajustes generales] »Posicion Fals«.

Una posición de conmutador manipulada se indicará en pantalla mediante un signo de
exclamación “!” al lado del símbolo del conmutador.

¡ADVERTENCIA!

¡La manipulación de la posición del conmutador puede provocar lesiones serias o la
muerte!
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5.2 Interruptor
Dispositivo de conmutación genérico.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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5.3 Conmutador invisible
Dispositivo de conmutación que no es visible en el diagrama de línea única, pero que se
encuentra disponible en el dispositivo de protección.

Dado que no existe en la línea única, no se puede seleccionar a través de la HMI (panel) y,
por lo tanto, no se puede controlar manualmente.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

(Invisible)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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5.4 Interruptor
Dispositivo de conmutación capaz de generar, transferir e interrumpir corrientes en
situaciones normales, además de generar corrientes, transferirlas durante un tiempo
determinado e interrumpirlas en las situaciones de anormalidad especificadas (p.
ej., cortocircuitos).

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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5.5 Interruptor 1
Dispositivo de conmutación capaz de generar, transferir e interrumpir corrientes en
situaciones normales, además de generar corrientes, transferirlas durante un tiempo
determinado e interrumpirlas en las situaciones de anormalidad especificadas (p.
ej., cortocircuitos).

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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5.6 Desconectador (aislador)
Dispositivo de conmutación que proporciona, en posición de apertura, una distancia
de aislamiento.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ — —
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5.7 Combinación de desconectador-toma a tierra
Un conmutador que combina un desconector y un conmutador con conexión a tierra. Este
conmutador tiene dos posiciones (conectado – conectado a tierra).

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux GROUND« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ — —
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5.8 Conmutador de puesta a tierra
Conmutador de puesta a tierra con capacidad de generar cortocircuitos.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ — —
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5.9 Conmutador de carga con fusible
Dispositivo de conmutación capaz de generar, transferir e interrumpir corrientes normales
en la que un enlace de fusible forma el contacto en movimiento.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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5.10 Conmutador de carga con fusible – Desconectador
Dispositivo de conmutación capaz de generar, transferir e interrumpir corrientes normales.

En posición de apertura, cumple los requisitos de aislamiento de un desconectador en el que
un enlace de fusible forma el contacto en movimiento.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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5.11 Desconectador con fusible (aislador)
Dispositivo de conmutación que proporciona, en posición de apertura, una distancia de
aislamiento en la que un enlace de fusible forma el contacto en movimiento.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ — —
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5.12 Conmutador de carga
Dispositivo de conmutación capaz de generar, transferir e interrumpir corrientes normales.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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5.13 Conmutador de carga – Desconectador
Dispositivo de conmutación capaz de generar, transferir e interrumpir corrientes normales.

En posición de apertura, cumple los requisitos de aislamiento de un desconectador.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »Pos«

= 0 (Pos Indeterm) = 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos Perturb)

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

[Control / SG / SG[x] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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5.14 Conmutador de tres posiciones
Un conmutador que combina un desconector y un conmutador con conexión a tierra. Este
conmutador tiene tres posiciones (conectado – desconectado – conectado a tierra) y es
intrínsecamente seguro ante uso inadecuado.

[Operación / Visualización del estado / Control / …]

[… /
SG[1]] »Pos« =
0 (Pos
Indeterm)

[SG[2]] »Pos« =
0 (Pos
Indeterm)

[… /
SG[1]] »Pos« =
2 (Pos ON)

[SG[2]] »Pos« =
1 (Pos OFF)

[… /
SG[1]] »Pos« =
1 (Pos OFF)

[SG[2]] »Pos« =
1 (Pos OFF)

[… /
SG[1]] »Pos« =
1 (Pos OFF)

[SG[2]] »Pos« =
2 (Pos
GROUND)

[… /
SG[1]] »Pos« =
3 (Pos Perturb)

[SG[2]] »Pos« =
3 (Pos Perturb)

El “Conmutador de tres posiciones" está compuesto por dos conmutadores. Un conmutador
corresponde al desconector del "Conmutador de tres posiciones”, y el segundo conmutador
corresponde al conectado a tierra.

La división en dos conmutadores hace que la conmutación esté disponible desde la
posición »Pos ON«, a través de la posición »Pos OFF«, hasta la posición »Pos GROUND«.

En lo que respecta a la seguridad, hay dos posiciones de conmutación
claras: »Isolating« (Aislamiento) y »Earth« (Tierra). Gracias a esta separación, es posible
establecer la supervisión individual y los temporizadores de conmutación para la parte de
tierra y aislamiento. Además de los interbloqueos individuales y los nombres de dispositivo
(designaciones) se pueden establecer para la parte de tierra y aislamiento.

¡AVISO!

La supervisión de ejecución de comando mostrará el siguiente mensaje en caso de un
intento de conmutación desde la posición de tierra (directamente) a la posición del
aislador y viceversa:

• [Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]] »CES DirDistribg«•

La posición “Pos GROUND” del "Conmutador de tres posiciones” se muestra como “CB
POS OFF” en la documentación de SCADA (mapas de registro).

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:
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Desconectador, p. ej., »SG[1]«:

[Control / SG / SG[1] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔

Conmutador movible, p. ej., »SG[2]«:

[Control / SG / SG[2] / Cables Indicad Pos]

»Aux GROUND« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ — —
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5.15 Interruptor extraíble
Circuito (de interruptor desmontable) de camión montado

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]]

»Pos« (*)

(*) el mismo valor para ambos conmutadores: consulte también la
observación siguiente.

»Quitado«

= 0 (Pos
Indeterm)

= 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos
Perturb)

= 1

(*) Observación: La tabla superior no incluye todas las combinaciones de las posiciones
que son técnicamente posibles para los dos conmutadores, pero solo se muestran en los
ejemplos algunas posiciones finales típicas.

El “Interruptor extraíble” está compuesto por dos conmutadores. Un conmutador
corresponde al circuito, y el segundo al camión movible.

No existe ninguna conexión fija entre el interruptor y la unidad. Es necesario que el usuario
establezca un interbloqueo porque no se permite retirar el interruptor mientras esté en
la posición cerrada. El interruptor se puede cambiar en la posición de extracción y en la
posición de no extracción. Las señales del circuito de control (tensión baja) tienen que
cablearse y configurarse con el dispositivo de protección. El control (supervisión) se definirá
como »Quitado« cuando se retire el circuito de control. El interruptor se establecerá en la
posición »Pos OFF« siempre que la señal »Quitado« esté activa.

¡AVISO!

No es posible manipular las señales de posición de un interruptor extraído (retirado).

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

Interruptor, p. ej., »SG[1]«:

[Control / SG / SG[1] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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Camión movible, p. ej., »SG[2]«:

[Control / SG / SG[2] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ — —
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5.16 Conmutador de carga extraíble con fusible
Conmutador de carga con fusible montado en la unidad.

[Operación / Visualización del estado / Control / SG[x]]

»Pos« (*)

(* el mismo valor para ambos conmutadores: consulte también la
observación siguiente).

»Quitado«

= 0 (Pos
Indeterm)

= 1 (Pos OFF) = 2 (Pos ON) = 3 (Pos
Perturb)

= 1

(*) Observación: La tabla superior no incluye todas las combinaciones de las posiciones
que son técnicamente posibles para los dos conmutadores, pero solo se muestran en los
ejemplos algunas posiciones finales típicas.

El “Interruptor de carga extraíble con fusible” está compuesto por dos conmutadores.
Un conmutador corresponde al conmutador de carga con fusible, y el segundo al
camión movible.

No existe ninguna conexión fija entre el interruptor de carga con fusible y el camión.
Es necesario que el usuario establezca un interbloqueo porque no se permite retirar el
conmutador de carga con fusible mientras esté en la posición cerrada. El interruptor se
puede cambiar en la posición de extracción y en la posición de no extracción. Las señales
del circuito de control (tensión baja) tienen que cablearse y configurarse con el dispositivo
de protección. El control (supervisión) se definirá como »Quitado« cuando se retire el
circuito de control. El interruptor se establecerá en la posición »Pos OFF« siempre que la
señal »Quitado« esté activa.

¡AVISO!

No es posible manipular las señales de posición de un conmutador extraído (retirado)
con fusible.

Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)

Consulte ╚═▷ “Asignación de indicaciones de posición (entradas digitales)”. Estos ajustes
están disponibles en el menú del dispositivo:

Conmutador de carga con fusible, p. ej., »SG[1]«:

[Control / SG / SG[1] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ ✔ ✔
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Camión movible, p. ej., »SG[2]«:

[Control / SG / SG[2] / Cables Indicad Pos]

»Aux ON« »Aux OFF« »Listo« »Quitado«

✔ ✔ — —
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6 Temas avanzados
Es posible que necesite información sobre algunos temas opcionales o avanzados.

Comprobación de compatibilidad con varios dispositivos

Con la opción [Configuration (Configuración) / Load Device Model… (Cargar modelo del
dispositivo)],[]se pueden cargar varios modelos de dispositivo. Estos se muestran en la
ventana de configuración. Al añadir varios modelos de dispositivo, se puede comprobar la
compatibilidad de su página de control con varios tipos y versiones de relé. En la ventana de
configuración, puede seleccionar qué modelo de dispositivo desea especificar como activo
para la comprobación.

Editar grupos de símbolos

Algunos símbolos, como los de interruptores (y otros dispositivos de conmutación) y valores
medidos, están formados por un grupo de elementos secundarios (mapas de bits, textos,
etc.). Estos elementos secundarios pueden colocarse de forma independiente en el lienzo
de la página.

Opciones para seleccionar un elemento secundario concreto:

• Seleccione un elemento secundario de la lista en la ventana »Instances (Instancias)•
«.

• Utilice »Alt« + »Clic con el botón izquierdo« en el elemento.•

• Utilice la tecla »Tab« para pasar al siguiente elemento secundario. Utilice la•
combinación de teclas »Mayús« + »Tab« para pasar al elemento secundario anterior.

Símbolos persistentes no actualizados en la ventana de símbolos del proyecto

Cuando actualice el Editor de página a una nueva versión, la biblioteca de símbolos podría
actualizarse también, pero los símbolos guardados como símbolos de proyecto no cambian
nunca. Por lo tanto, aunque se haya eliminado un determinado símbolo de la biblioteca
de símbolos, seguirá estando disponible en el panel de símbolos del proyecto y podrá
arrastrarse y soltarse en el lienzo de la página desde este lugar.

Además, puede arrastrar y soltar un símbolo desde la ventana de la biblioteca de símbolos
directamente hasta la ventana de símbolos del proyecto. Por lo tanto, el símbolo se añade
al proyecto de página (y se almacena en el archivo HptPage), pero sin incluirse en el lienzo
de la página. Desde ese momento, el símbolo estará disponible en el proyecto de página.

Crear mapas de bits monocromáticos

Los mapas de bits monocromáticos (en blanco y negro) pueden importarse en el Editor
de página:

⚙

1. ▷ Cree un mapa de bits monocromático con una herramienta de dibujo adecuada.
2. ▷ Seleccione la opción [Symbol (Símbolo) / Create from Bitmap… (Crear desde mapa de

bits)] en el Editor de página.
3. ▷ En el nuevo cuadro de diálogo, haga clic en el botón »Browse (Examinar)« y seleccione

el archivo de mapa de bits.
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Se admiten los formatos de archivo BMP y PNG. Si el archivo seleccionado tiene más de
dos colores, el Editor de página usa una imagen reducida a dos colores: blanco y negro.

4. ▷ Rellene el formulario.
5. ▷ Seleccione »OK (Aceptar)«.

▶ El mapa de bits estará disponible en la ventana de símbolos del proyecto.

Además, puede exportar este símbolo (consulte la sección ”Importar y exportar símbolos”,
╚═▷ “Importar y exportar símbolos”), para que esté disponible en otros proyectos de página
de control.

Importar y exportar símbolos

Exportar un símbolo en un archivo:

⚙

1. ▷ Haga clic con el botón derecho del ratón en un símbolo de la ventana de símbolos del
proyecto o de la biblioteca de símbolos.

2. ▷ Seleccione la opción [Export Symbol… (Exportar símbolo)].
3. ▷ Guarde el símbolo en un archivo. La extensión de tipo de archivo es *.HptSymbol.

Ahora el símbolo puede importarse en otro proyecto de página.

Importar símbolos:

Es posible utilizar símbolos que se han exportado en archivos de símbolo.

¡AVISO!

A veces, son necesarios símbolos adicionales que no se encuentran en la biblioteca
de símbolos y no puede crear usted mismo. Puede solicitar esos símbolos a través del
servicio de SEG. En caso de que sea posible crear estos símbolos, se le proporcionarán
como archivos de símbolo.

Opción 1: importar un archivo de símbolo:

⚙

1. ▷ Seleccione la opción [Symbol (Símbolo) / Import Symbol file… (Importar archivo de
símbolo)].

2. ▷ Seleccione el archivo de símbolo *.HptSymbol.
▶ El símbolo pasará a estar disponible en la ventana de símbolos del proyecto y se podrá

arrastrar hasta el lienzo de la página.

Opción 2: importar desde un archivo de página (archivo de proyecto del Editor de página):

Siga los pasos siguientes para volver a utilizar un símbolo de un archivo de página existente:

⚙
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1. ▷ Seleccione la opción [Symbol (Símbolo) / Import from Page file… (Importar desde archivo
de página)].

2. ▷ Seleccione el archivo *.HptPage desde el que desea importar los símbolos.
▶ A continuación, estará disponible la ventana adicional »External Symbols (Símbolos

externos)« a la izquierda de la ventana de la aplicación. Puede arrastrar y soltar los
símbolos que necesite en el lienzo de la página o en la ventana de símbolos del
proyecto.

Por último, puede cerrar la ventana »External Symbols (Símbolos externos)«.
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7 Solución de problemas
Restablecer la página de control predeterminada

Puede restablecer la página de control predeterminada cargándola en los ajustes de
parámetro (siguiendo las instrucciones de ╚═▷ “Paso 5: cargar la página de control en
el archivo de proyecto”).

Encontrará la página de control predeterminada en el CD del producto o en el área de
descargas online del dispositivo de protección. La dirección web se encuentra en forma de
código QR en una pegatina de la carcasa del dispositivo.

Advertencia de que la página de control no se puede cargar en los ajustes de
parámetro.

Durante la transferencia de la página de control, en el paso 5: intercambio de la página de
control (╚═▷ “Paso 5: cargar la página de control en el archivo de proyecto”), se produce un
error. Si la página de control contiene un valor medido o un estado que no sea compatible
con el relé de protección (o no esté disponible en el código de tipo del relé), Smart view
rechaza el uso de la página de control.

☼ Ejemplo:

 Un dispositivo con un código de tipo MCA4‑2A0ACA no incluye el protocolo de
comunicación IEC 61850. Por lo tanto, un valor medido que pertenezca al protocolo
IEC 61850 no se podrá utilizar con dicho dispositivo.

Vuelva a editar la página de control utilizando símbolos compatibles únicamente.

Advertencia de cambio de tipo del interruptor (dispositivo de conmutación)

Durante la transferencia de la página de control, en el paso 5 (╚═▷ “Paso 5: cargar la página
de control en el archivo de proyecto”), se muestra la advertencia: “At least one switching
device changed its type” (Al menos un dispositivo de conmutación ha cambiado de tipo).

Esta advertencia se muestra en caso de que la carga de la página de control definida
por el usuario cambie el tipo de dispositivo de conmutación de alguno de los números de
dispositivo de SCADA (en comparación con la Página de control cargada previamente).

Esta advertencia puede confirmarse sin problema en caso de que la modificación del tipo
de interruptor (dispositivo de conmutación) se haya hecho a propósito. De lo contrario, los
números del interruptor (dispositivo de conmutación) tendrán que ajustarse en el Editor
de página. Consulte cómo hacerlo en ╚═▷ “Cambio de orden del conmutador en el Editor
de página”.

Advertencia de símbolo fuera del lienzo de la página

Un símbolo no es visible porque se ha incluido fuera del lienzo de la página:

En este caso, falla la ejecución de [Configuration (Configuración) / Page Test… (Prueba de
página)] con un error que indica que el símbolo se encuentra fuera del área de dibujo.
Cuando se guarde la página de control en un archivo de página, se muestra una advertencia
que indica el fallo de una o varias pruebas.

Solución:

Aunque el símbolo no aparezca en el lienzo de la página, se encuentra en la
ventana »Instances (Instancias)«. Por lo tanto, puede seleccionar la instancia del símbolo
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en la ventana »Instances (Instancias)« y eliminarla o editar las propiedades para que el
símbolo acabe de vuelta en el lienzo de la página.
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8 Apéndice
Términos y abreviaturas

Página de control Página de la HMI que se muestra en la pantalla del relé de
protección al presionar la tecla »CTRL«. En la página de control
puede ver la posición de los dispositivos de conmutación
(interruptores, interruptores de aislamiento, interruptores de
puesta a tierra). Además, puede ver valores medidos (opción).

DM Modelo de dispositivo

Modelo de dispositivo Cada relé cuenta con un modelo de dispositivo, como “MCA4
Version 3.0.a”. El modelo de dispositivo define todos los
parámetros, los estados binarios, los valores, las dependencias
y otras funciones del dispositivo.

Página Una página en la HMI (pantalla) del relé; por ejemplo, una
página de control.

Lienzo de la página El área de dibujo del Editor de página. Es el área que
representa la página de control (línea única) del dispositivo de
protección.

Archivo de página *.HptPage

Este es el formato de archivo que utiliza el Editor de
página para guardar una página de control creada en el PC.
Contiene todos los datos de la página creada (símbolos del
proyecto, instancias de símbolo, propiedades y configuración
de símbolos, símbolos cargados), aunque no contiene toda la
biblioteca de símbolos. Cuando vuelva a abrir este archivo
con el Editor de página, podrá continuar con su trabajo en la
página.

Archivo de parámetros/archivo
de proyecto

El archivo contenedor de parámetros/archivo de proyecto
“*.HptPara” contiene la siguiente información:

• Modelo del dispositivo•
• Ajustes de los parámetros (cliente)•
• Línea única/página de control•
• Idiomas•
• ICD (para IEC 61850)•

Nota: No puede transferirse una página de control *.HptPage
directamente a un dispositivo de protección. En primer lugar,
esta debe importarse en un archivo de parámetros *.HptPara
y, después, podrá transferir los parámetros al dispositivo de
protección. Consulte “Paso 5: Intercambio de la página de
control”, ╚═▷ “Paso 5: cargar la página de control en el archivo
de proyecto”.

Símbolo Cada uno de los elementos (por ejemplo, un símbolo de
interruptor) en el lienzo de la página se denomina “símbolo”.
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Archivo de símbolo *.HptSymbol: es un archivo que contiene un símbolo que
puede importarse en el Editor de página para su uso posterior.
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